
REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD

Every long range hunter needs a quality tripod for both glassing and shooting.
Tripod shooting opens up a wide range of opportunities that the prone-only
hunter otherwise misses. Gunwerks configured this setup for the perfect
all-around field application, balancing weight and stability, features and simplicity,
quality and affordability. ARCA dovetail plate with 2 included ARCA rails, pairs
with optics or Gunwerks Magnus & Verdict ARCA rails Ball head with pan feature
& multiple tensioning knobs 5 Section Carbon Fiber legs 3 angle stops on legs
Interchangeable Rubber and Spike feet Min height: 3”, Max height: 50” Collapsed
Length: 18.3” Weight: 2.3 lbs Includes: Instructions, Allen Wrenches, Weight
Hook, Second Arca-Swiss Plate, Carrying Case TRIPOD RS-255c Carbon fiber 5
Section 15.5 inch folded length 47.5 inch Max Height 2.25 inch Min Height 1.65
lbs Weight+ Max Load 17.5 lbs 1/4 turn twist leg locks BALL HEAD RB-30 30mm
Ball Diameter 3/8”-16 Mounting Hole 3.875 inch Height 33 lbs Max Load .66 lbs
Weight Screw-Knob ARCA style dovetail mount

Attributes

Name: REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD
Manufacturer: GUNWERKS
Product no.: 430100415
Mfr. No.: PD-G2053
Max Height: 50
Maximum Load Capacity: 17.5
Min Height: 3
Delivery weight: 1.588kg
Shipping height: 121mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 521mm
UPC: 855666005186
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Sicherheitshinweise für den REVIC STABILIZER
BACKPACKER TRIPOD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD! Dieser hochwertige Stativ
ist für Langstreckenjäger konzipiert und bietet Ihnen die Stabilität und Flexibilität, die Sie für Ihre Jagdabenteuer
benötigen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Stativ nur im Freien und auf stabilen, ebenen Flächen.
Überprüfen Sie das Stativ regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Stativ außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bewahren Sie alle Teile und Zubehörteile sicher auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Wenn das Stativ nicht mehr einwandfrei funktioniert, verwenden Sie es nicht weiter und kontaktieren Sie den
Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Stativ korrekt aufgestellt ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, das Stativ bei starkem Wind oder schlechten Wetterbedingungen zu benutzen.
Achten Sie darauf, dass die maximalen Belastungsgrenzen des Stativs nicht überschritten werden (maximale
Belastung: 17,5 lbs).
Verwenden Sie die KugelkopfFunktion nur im vorgesehenen Rahmen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Gummi und SpikeFüße, bevor Sie das Stativ aufstellen.
Stellen Sie sicher, dass alle Spannknöpfe fest angezogen sind, bevor Sie das Stativ in Gebrauch nehmen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Aufbau des Stativs

Nehmen Sie das Stativ aus der Tragetasche und entfalten Sie die Beine.
Stellen Sie sicher, dass die Beine vollständig ausgezogen und sicher arretiert sind.
Passen Sie die Höhe des Stativs an, indem Sie die Beine auf die gewünschte Länge einstellen
(minimale Höhe: 3”, maximale Höhe: 50”).

Befestigung der Optik

Verwenden Sie die ARCADovetailPlatte, um Ihre Optik sicher zu montieren.
Stellen Sie sicher, dass die Optik fest sitzt und die Montage sicher ist.

Nutzung des Kugelkopfes

Verwenden Sie den Kugelkopf mit Schwenkfunktion, um Ihre Optik in die gewünschte Position zu
bringen.
Stellen Sie sicher, dass der Kugelkopf korrekt eingestellt ist, um ein Wackeln oder Verrutschen zu
vermeiden.

Zusammenklappen des Stativs

Nach der Nutzung klappen Sie das Stativ vorsichtig zusammen und sichern Sie alle Teile.
Lagern Sie das Stativ in der Tragetasche, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, wo immer dies möglich ist.
Überprüfen Sie, ob Teile des Stativs recycelbar sind, und trennen Sie diese entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD
wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Es ist wichtig, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the REVIC Stabilizer Backpacker Tripod. This tripod is designed for longrange hunters,
providing a stable platform for both glassing and shooting. It is essential to use this product safely and responsibly.
Please read and follow these safety instructions carefully to ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the tripod is used on stable, level ground to prevent tipping or collapsing.
Regularly inspect the tripod for any signs of wear or damage before each use.
Keep the tripod away from children and pets to prevent accidents.
Do not exceed the maximum load capacity of 17.5 lbs to avoid structural failure.
Be aware of your surroundings when using the tripod, especially in outdoor environments.
Always use the tripod in accordance with the manufacturer's instructions.

Specific Safety Precautions for Use

Maximum Load Capacity: Ensure the weight of your equipment does not exceed 17.5 lbs.
Height Adjustments: Adjust the tripod height carefully, ensuring all leg locks are secure before use.
Foot Stability: Use the interchangeable rubber and spike feet appropriately depending on the terrain.
Weather Conditions: Avoid using the tripod in extreme weather conditions, such as high winds or heavy rain,
which may affect stability.
Transporting the Tripod: When transporting the tripod, ensure it is collapsed and secured in its carrying case
to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Tripod:

Remove the tripod from its carrying case.
Ensure all components, including the tripod, ball head, and ARCA plates, are present.

Setting Up the Tripod:

Extend the tripod legs to the desired height by loosening the leg locks.
Adjust the angle of the legs using the angle stops for stability on uneven terrain.
Securely lock the legs in place by turning the leg locks clockwise.

Attaching Equipment:

Attach your optics or Gunwerks Magnus &amp; Verdict ARCA rails to the ARCA dovetail plate.
Ensure the equipment is tightly secured to prevent accidental falls.

Using the Ball Head:

Adjust the pan feature of the ball head to achieve the desired angle.
Use the tensioning knobs to secure the ball head in place once the desired position is achieved.

Collapsing the Tripod:

When finished, carefully collapse the legs by loosening the leg locks and folding them inward.
Store the tripod in its carrying case to protect it from damage.

Disposal Instructions



Dispose of the tripod in accordance with local regulations for electronic waste and materials.
Do not dispose of the tripod in regular household waste.
Check for recycling options in your area to ensure environmentally friendly disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the REVIC Stabilizer Backpacker Tripod, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product or on the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REVIC Stabilizer
Backpacker Tripod. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Trépied
Gunwerks REVIC Stabilizer Backpacker

Introduction
Merci d'avoir choisi le trépied Gunwerks REVIC Stabilizer Backpacker. Ce trépied est conçu pour les chasseurs de
longue portée, offrant une stabilité et une polyvalence optimales pour l'observation et le tir. Pour assurer votre
sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sécurisée: Assurezvous que le trépied est utilisé uniquement pour les activités pour lesquelles il
est conçu.
Inspection: Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les pièces sont en bon état et correctement fixées.
Environnement: Utilisez le trépied sur des surfaces stables et planes pour éviter les chutes.
Manipulation: Ne forcez pas les mécanismes du trépied. Utilisez les boutons et les verrous conformément
aux instructions.
Rappels: Restez informé des rappels potentiels en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Charge Maximale: Ne dépassez pas la charge maximale de 17,5 lbs pour le trépied et 33 lbs pour la tête à
boule.
Hauteur: Ne tentez pas d'utiliser le trépied à des hauteurs non sécurisées. La hauteur minimale est de 3
pouces et la hauteur maximale est de 50 pouces.
Jambes du Trépied: Assurezvous que les jambes du trépied sont complètement déployées et verrouillées
avant utilisation.
Conditions Météorologiques: Évitez d'utiliser le trépied dans des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient compromettre sa stabilité.
Enfants: Gardez le trépied hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage: Retirez soigneusement le trépied et tous les accessoires de l'emballage.
Assemblage:

Déployez les jambes du trépied en tirant sur chaque section.
Assurezvous que chaque section est bien verrouillée en place.

Fixation de l'Optique:
Utilisez la plaque à queue d'aronde ARCA pour fixer vos optiques.
Assurezvous que la fixation est sécurisée avant de commencer l'observation ou le tir.

Ajustement de la Hauteur:
Réglez la hauteur du trépied en tirant sur les verrous de jambe et en ajustant chaque section à la
hauteur désirée.
Vérifiez que tous les verrous sont bien en place avant utilisation.

Utilisation de la Tête à Boule:
Utilisez les boutons de tension pour ajuster la résistance de la tête à boule.
Pour un panoramique, déverrouillez le bouton de panoramique et ajustez selon vos besoins.

Instructions de Disposal

Matériaux: Le trépied est fabriqué en fibre de carbone et en métal. Assurezvous de recycler les matériaux
lorsque cela est possible.
Déchets Électriques: Ne jetez pas le trépied avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales
pour le recyclage des équipements électroniques et des matériaux composites.
Emballage: Recyclez l'emballage en carton et en plastique conformément aux directives locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre trépied Gunwerks REVIC Stabilizer Backpacker,
veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter votre revendeur local.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une expérience d'utilisation sécurisée et agréable
avec votre trépied Gunwerks. Profitez de votre temps à l'extérieur et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REVIC
STABILIZER BACKPACKER TRIPOD

Introduzione
Grazie per aver scelto il REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD. Questo treppiede è progettato per offrire
stabilità e supporto durante l'osservazione e il tiro a lungo raggio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il treppiede solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il treppiede per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il treppiede in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la stabilità.
Tieni il treppiede lontano da fonti di calore e sostanze chimiche corrosive.
Non lasciare il treppiede incustodito in aree affollate per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il treppiede solo su superfici piane e stabili.
Assicurati che tutte le gambe siano completamente estese e bloccate prima di utilizzare il treppiede.
Non sovraccaricare il treppiede oltre la capacità di carico massimo di 17.5 lbs.
Evita di spostare il treppiede mentre è in uso; spostalo solo dopo aver rimosso l'attrezzatura montata.
Fai attenzione quando maneggi il treppiede per evitare di schiacciare le dita tra le gambe.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio della Testa a Sfera

Rimuovi la testa a sfera dalla confezione.
Fissa la testa a sfera al treppiede utilizzando il foro di montaggio da 3/8”16.
Assicurati che la testa sia ben serrata.

Estensione delle Gambe

Sblocca le serrature delle gambe a torsione.
Estendi ogni gamba fino alla lunghezza desiderata.
Riserra le serrature per garantire stabilità.

Montaggio dell'Attrezzatura

Posiziona l'attrezzatura sulla piastra ARCA.
Assicurati che l'attrezzatura sia ben fissata utilizzando la manopola di montaggio.
Controlla che l'attrezzatura sia bilanciata e stabile prima di utilizzare il treppiede.

Regolazione dell'Altezza

Regola l'altezza del treppiede come necessario.
Verifica che l'altezza minima sia di 3” e quella massima di 50”.

Chiusura del Treppiede

Per riporre il treppiede, sblocca le gambe e piegale.
Assicurati che il treppiede sia completamente chiuso prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in fibra di carbonio e plastica.
Non smaltire il treppiede nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati per i rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o richieste di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il punto di vendita. Assicurati
di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il processo.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo REVIC STABILIZER
BACKPACKER TRIPOD. Ricorda che la sicurezza è la priorità numero uno durante l'uso di attrezzature di
osservazione e tiro.
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REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPODin käyttöohjeeseen. Tämä jalusta on suunniteltu erityisesti
pitkän matkan metsästäjille, jotka tarvitsevat luotettavan ja kestävän ratkaisun tarkkailuun ja ampumiseen. Tämä ohje
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että jalusta on kunnolla koottu ja tarkista kaikki osat ennen käyttöä.
Älä ylitä jalustan maksimikuormitusta (17.5 lbs).
Käytä jalustaa vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Pidä jalusta poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Tarkista jalustan kunto säännöllisesti ja vaihda vaurioituneet osat.
Vältä äkillisiä liikkeitä jalustaa käytettäessä, jotta se ei kaadu.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että jalusta on tasaisella ja vakaalla pinnalla käytön aikana.
Käytä jalustaa vain suositelluissa korkeuksissa (minimikorkeus: 3”, maksimikorkeus: 50”).
Käytä jalustan mukana tulevia kumijalkoja tai piikkijalkoja sen mukaan, mikä on sopivampaa maastolle.
Älä käytä jalustaa äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
Käytä pallopäätä (RB30) vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Ota kaikki osat pakkausmateriaalista ulos.
Kokoa jalusta seuraavasti:

Kiinnitä hiilikuitujalat jalustan runkoon.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan.
Asenna pallopää jalustan yläosaan ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö:

Aseta jalusta haluamaasi korkeuteen ja varmista, että se on vakaasti paikallaan.
Kiinnitä optiikka tai muu laite jalustan pallopäähän.
Säädä panominaisuutta tarpeen mukaan.
Käytä jalustaa huolellisesti ja vältä äkillisiä liikkeitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä jalusta ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää sähköisiä komponentteja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPODin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja noudattaa kaikkia käyttöohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för REVIC STABILIZER
BACKPACKER TRIPOD

Introduktion
Tack för att du valt REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD från Gunwerks. Denna produkt är utformad för att
ge stabilitet och precision vid långdistansskytte och observation. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av stativet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera stativet före användning för att säkerställa att alla delar är i gott skick och korrekt monterade.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd stativet endast på stabila ytor för att undvika att det välter.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker när du använder produkten.

Specifika säkerhetsföreskrifter för användning
Kontrollera alltid att kulhuvudet är ordentligt fastsatt innan du monterar din optik.
Använd endast den angivna maxlasten på 17,5 lbs för att förhindra skador på stativet och din utrustning.
Justera benen på stativet noggrant för att säkerställa stabilitet.
Använd gummifötterna på jämna ytor och spetsfötterna på ojämna ytor för bästa stabilitet.
Undvik att använda stativet i kraftiga vindar eller ogynnsamma väderförhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Montering av stativet:

Fäll ut benen och justera dem till önskad höjd.
Se till att varje sektion är ordentligt låst med vridbenlåsen.
Montera kulhuvudet på ARCAskenan och säkerställ att det är ordentligt fast.

Användning av stativet:

Placera din optik på kulhuvudet och justera den för att få rätt siktlinje.
Använd panorering och spänningsknappar för att justera vinkeln och stabiliteten.
Kontrollera alltid att stativet är stabilt innan du använder det för skytte.

Nedmontering av stativet:

Ta bort optiken från kulhuvudet.
Fäll ihop benen i omvänd ordning mot hur de fälldes ut.
Förvara stativet i den medföljande bärväskan för att skydda det.

Avfallshantering
Avlägsna alla batterier och elektronikdelar innan du kassera produkten.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och metall.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare direkt. Det är viktigt att du
har tillgång till hjälp om du stöter på problem med produkten.

Tack för att du valde REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan
du säkerställa en trygg och effektiv användning av din produkt.
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REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD
Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD. Tento stativ je určen pro lovce na
dlouhé vzdálenosti a byl navržen tak, aby poskytoval stabilitu a flexibilitu při pozorování a střelbě. Aby bylo zajištěno
bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím stativu si důkladně přečtěte všechny pokyny a informace v tomto dokumentu.
Zkontrolujte stativ před každým použitím, zda není poškozen. Pokud najdete jakékoli poškození, nepoužívejte
stativ a obraťte se na výrobce.
Udržujte stativ mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte stativ pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Vždy se ujistěte, že je stativ stabilně umístěn na pevném a rovném povrchu, aby se zabránilo převrhnutí.
Nepřetěžujte stativ nad maximální zatížení 17.5 lbs, aby se předešlo poškození nebo zranění.
Při používání stativu dbejte na okolní faktory, jako jsou vítr a terén.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži optiky nebo jiného vybavení na stativ se ujistěte, že je vše pevně připevněno a zajištěno.
Při manipulaci s kulovou hlavou buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte stativ v extrémních povětrnostních podmínkách, jako je silný vítr nebo déšť, které mohou ovlivnit
stabilitu.
Při přenášení stativu používejte přepravní tašku, která je součástí balení, abyste předešli poškození.
Pokud používáte vyměnitelné gumové nebo hrotové nohy, ujistěte se, že jsou správně a bezpečně
připevněny.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Vyjměte stativ z přepravní tašky.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části stativu v pořádku a správně namontovány.

Nastavení stativu:

Otevřete nohy stativu a nastavte je na požadovanou výšku. Ujistěte se, že jsou nohy zajištěny.
Nastavte kulovou hlavu do požadované polohy a zajistěte ji pomocí šroubového knoflíku.

Montáž optiky:

Připevněte optiku nebo jiné vybavení na ARCA kloubovou desku.
Ujistěte se, že je optika pevně a bezpečně připevněna.

Používání stativu:

Při použití stativu se ujistěte, že je stabilně umístěn a že máte dobrý úchop.
Při střílení nebo pozorování se vyhněte pohybům, které by mohly způsobit převrhnutí stativu.

Údržba:

Po každém použití stativ očistěte a zkontrolujte, zda není poškozen.
Uložte stativ na suchém místě, aby se předešlo korozi a poškození.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci stativu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je stativ poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu ohledně bezpečnosti a používání REVIC STABILIZER
BACKPACKER TRIPOD, kontaktujte prosím výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a užíváte si svůj REVIC STABILIZER BACKPACKER TRIPOD
bezpečně a efektivně.


